(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KUBEK 0,3L SYMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
0.3L CUP SYMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
0,3L BECHER SYMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
HRNEK 0,3L SYMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TASSE 0,3L SYMBOLE: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TAZZA 0,3L SIMBOLO: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
TAZA 0,3L SIMBOLO: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
0,3L BEKER SYMBOOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
0,3L MUGG SYMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZXZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
KOYTIA 0,3L £YMBOAO: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CANA 0,3L SIMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANGCA
CANECA 0,3L STMBOLO: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVA 11 BE3OITACHOCT
YAIIA 0,3L CUMBOJI: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
0,3L BOGRE ZIMBOLUM: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
0,3L KOP SYMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
POHAR 0,3L SYMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
0,3L MUKI SYMBOLI: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
0,3L PUODELIS SIMBOLIS: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
0,3L KRUZE SIMBOLS: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
0,3L TASS SUMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
0,3L SKODELICA SIMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CUPAN 0,3L SIOMBOOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TAZZA 0,3L SIMBOLU: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SALICA 0,3L SIMBOL: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
KPYJKKA 0,3J1 CUMBOIJI: 07331 EAN/GTIN: 5907451369319
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS
Kubek niekapek to doskonale rozwiazanie dla malucha, ktéry uczy sie samodzielnego picia. Dzieki ergonomicznemu ksztattowi i silikonowym
uchwytom, nawet najmniejsze raczki dziecka z tatwoscia go utrzymaja. Wyposazony w ustnik oraz miekka stomke, zapewnia wygodne i bezpieczne
uzytkowanie. Szczelne zamkniecie zapobiega rozlewaniu, co sprawia, Ze jest idealny zaréwno w domu, jak i w podrézy. Dodatkowo zamykana
pokrywka chroni ustnik przed zabrudzeniem.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

FUNKCJE NIEKAPKA
e  Kubek z wyciagang silikonowa stomka, przeznaczony dla dzieci w wieku 8 - 12 miesiecy
e Kubek z plastikowym ustnikem ( bez silikonowej stomki), przeznaczony dla dzieci w wieku 12 - 24 miesigce

. Kub?k bez przykrywki, przeznaczony dla dzieci powyzej 24 miesigca zycia
SPOSOB UZYCIA

e  Przed pierwszym uzyciem dokladnie umyj kubek, pokrywke i rurke w cieplej wodzie z fagodnym detergentem.
Napehnij kubek napojem odpowiednim dla dziecka (np. woda, herbatka, sokiem).

Zamknij szczelnie pokrywke, upewniajac sie, ze stomka jest dobrze osadzona.

Podaj dziecku do samodzielnego picia, trzymajac kubek za uchwyty — ergonomiczne raczki watwia dziecku chwytanie.

Po skoniczonym piciu opréznij pozostato$¢ i umyj wszystkie elementy przed kolejnym uzyciem.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Po kazdym uzyciu rozt6z kubek na cze$ci: korpus, pokrywke, stomke.

Umyj wszystkie elementy w cieplej wodzie z dodatkiem delikatnego detergentu lub w zmywarce (jesli producent na to pozwala).
Unikaj ostrych gabek i mocnych srodkéw czyszczacych, aby nie zarysowac plastiku.

Dok}adnie wysusz przed ponownym zlozeniem, aby zapobiec wilgoci i namnazaniu sie bakterii.

Regularnie sprawdzaj stan stomki i uszczelek — w razie zuzycia lub peknie¢ wymien na nowe.

DANE TECHNICZNE

Materiat: plastik, silikon
System: niekapek, zamykany
Silikonowa, ptaska stomka
Plastikowy ustnik

Latwy w czyszczeniu

Szczelny

Pojemnos$¢: 300ml

Podziatka z mililitrami na kubku
Wymiary: 20cm x 7,5cm
Material: tworzywo sztuczne
Wysokosé¢: 10cm

Szerokos$¢ kubka: 8,5cm
Szeroko$¢, razem z uchwytami: 15cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Uzywaj kubka zawsze pod nadzorem osoby dorostej, zwtaszcza przy matych dzieciach.

Nie podawaj w kubku goracych napojéw, ktére moga poparzy¢ dziecko.

Nie pozwalaj dziecku gryz¢ stomki lub pokrywki — moze to prowadzi¢ do uszkodzen.

Regularnie kontroluj stan wszystkich elementéw i w razie uszkodzenia nie uzywaj produktu.

Przechowuj kubek w miejscu niedostepnym dla dzieci, gdy nie jest uzywany, aby unikna¢ przypadkowego rozmontowania.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.



Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

A non-spill cup is a great solution for a toddler who is learning to drink independently. Thanks to its ergonomic shape and silicone handles, even the
smallest child's hands will easily hold it. Equipped with a spout and a soft straw, it ensures comfortable and safe use. The tight closure prevents
spilling, which makes it ideal both at home and on the go. Additionally, the lockable lid protects the spout from getting dirty.

TIP
e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

NO-SPILL FUNCTIONS
e  Cup with a removable silicone straw, designed for children aged 8-12 months
e Cup with plastic spout (without silicone straw), intended for children aged 12-24 months
e Cup without lid, intended for children over 24 months of age

HOW TO USE
e Before first use, wash the cup, lid and straw thoroughly in warm water with a mild detergent.
e  Fill the cup with a drink suitable for your child (e.g. water, tea, juice).
e Close the lid tightly, making sure the straw is seated properly.
[ ]

Give the cup to your child to drink independently, holding it by the handles — the ergonomic handles make it easier for your
child to grab it.

e  When you’re done drinking, empty the remainder and wash all components before next use.

CLEANING AND MAINTENANCE

After each use, disassemble the cup into its components: body, lid, straw.

Wash all components in warm water with a mild detergent or in the dishwasher (if the manufacturer allows it).
Avoid harsh sponges and harsh cleaners to avoid scratching the plastic.

Dry thoroughly before reassembling to prevent moisture and bacteria growth.

Regularly check the condition of the straw and seals — replace if worn or cracked.

TECHNICAL DATA

Material: plastic, silicone
System: non-spill, lockable
Silicone flat straw

Plastic mouthpiece

Easy to clean

Tight

Capacity: 300ml

Milliliter scale on the cup
Dimensions: 20cm x 7.5cm
Material: plastic

Height: 10cm

Cup width: 8.5cm

Width, including handles: 15cm

SAFETY INSTRUCTIONS

Always use the cup under adult supervision, especially in the presence of small children.
Do not serve hot drinks in a cup as they may scald the child.

Do not allow your child to bite the straw or lid — this may cause damage.

Regularly check the condition of all components and do not use the product if damaged.
Keep the cup out of the reach of children when not in use to avoid accidental disassembly.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.



The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Ein auslaufsicherer Becher ist eine tolle Losung fiir Kleinkinder, die selbststédndig trinken lernen. Dank seiner ergonomischen Form und den
Silikongriffen ist er selbst fiir die kleinsten Kinderhédnde leicht zu halten. Ausgestattet mit einem Ausguss und einem weichen Strohhalm sorgt er fiir
eine komfortable und sichere Nutzung. Der dichte Verschluss verhindert das Verschiitten und macht ihn ideal fiir zu Hause und unterwegs. Der
verschlieBbare Deckel schiitzt den Ausguss zusétzlich vor Verschmutzung.

TIPP
e Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schidden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

AUSLAUFSCHUTZFUNKTIONEN
e Becher mit abnehmbarem Silikon-Strohhalm, konzipiert fiir Kinder im Alter von 8—-12 Monaten
e Becher mit Kunststofftiille (chne Silikonstrohhalm), bestimmt fiir Kinder im Alter von 12-24 Monaten
e  Becher ohne Deckel, fiir Kinder ab 24 Monaten

WIE MAN SIE BENUTZT
e Waschen Sie Becher, Deckel und Strohhalm vor dem ersten Gebrauch griindlich in warmem Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel.

e Fiillen Sie den Becher mit einem fiir Thr Kind geeigneten Getrank (z. B. Wasser, Tee, Saft).

e SchlieRen Sie den Deckel fest und achten Sie darauf, dass der Strohhalm richtig sitzt.

e Geben Sie Threm Kind den Becher zum selbststindigen Trinken und halten Sie ihn dabei an den Henkeln fest — die
ergonomischen Griffe erleichtern IThrem Kind das Greifen.

e  Wenn Sie mit dem Trinken fertig sind, leeren Sie den Rest und waschen Sie alle Komponenten vor dem nédchsten Gebrauch.

REINIGUNG UND WARTUNG
e  Zerlegen Sie den Becher nach jedem Gebrauch in seine Einzelteile: Korpus, Deckel, Strohhalm.
e Waschen Sie alle Komponenten in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel oder in der Spiilmaschine (sofern vom Hersteller
zugelassen).
e  Vermeiden Sie raue Schwdamme und scharfe Reinigungsmittel, um Kratzer auf dem Kunststoff zu vermeiden.
e  Vor dem erneuten Zusammenbau griindlich trocknen, um Feuchtigkeit und Bakterienwachstum zu verhindern.
e  Uberpriifen Sie regelméRBig den Zustand des Strohhalms und der Dichtungen. Bei Verschleif oder Rissen ersetzen Sie diese.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff, Silikon
System: auslaufsicher, verschliefbar
Flacher Strohhalm aus Silikon
Mundstiick aus Kunststoff
Leicht zu reinigen

Eng

Fassungsvermogen: 300 ml
Milliliterskala auf der Tasse
Abmessungen: 20 cm x 7,5 cm
Material: Kunststoff

Hohe: 10cm

Korbchenbreite: 8,5 cm

Breite inkl. Griffe: 15cm

SICHERHEITSHINWEISE

Benutzen Sie die Tasse immer unter Aufsicht von Erwachsenen, insbesondere in Anwesenheit von Kleinkindern.

Servieren Sie keine heien Getrinke in einer Tasse, da das Kind sich verbriihen kénnte.

Lassen Sie Ihr Kind nicht auf den Strohhalm oder den Deckel beiffen — dies kann zu Schéden fiihren.

Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand aller Komponenten und verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschédigt ist.

Bewahren Sie den Becher auerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn er nicht verwendet wird, um ein versehentliches Zerlegen zu
vermeiden.



® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingméglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POPIS

Nevytékajici hrnek je skvélym feSenim pro batole, které se uci pit samostatné. Diky ergonomickému tvaru a silikonovym rukojetim jej snadno
uchopi i ty nejmensi détské rucicky. Je vybaven hubickou a mékkym brckem pro pohodIné a bezpec¢né pouZivani. Pevné uzavieni zabranuje vyliti,
takZe je idedlni jak doma, tak na cesty. Uzamykatelné viko navic chrani hubic¢ku pred zneciSténim.

TIP

e  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.

eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
FUNKCE PROTI VYLITi

e  Hrnecek s odnimatelnym silikonovym brckem, urceny pro déti ve véku 8-12 mésicii
e  Hrnek s plastovou nalevkou (bez silikonového brcka), ur€eny pro déti ve véku 12-24 mésica
o  Kelimek bez vicka, urCeny pro déti starSi 24 mésica.

JAK POUZIVAT

Pred prvnim pouzitim dikladné omyjte kelimek, vicko a brcko v teplé vodé s jemnym cisticim prostredkem.

Napliite hrnek ndpojem vhodnym pro vase dité (napf. vodou, ¢ajem, dZusem).

Pevné zaviete viko a ujistéte se, Ze je brcko spravné usazeno.

Dejte ditéti hrnek, aby ho pilo samostatné, a drzte ho za rukojeti — ergonomické rukojeti usnadiuji ditéti jeho uchopeni.
Po dopiti vylijte zbytek a pfed dalSim pouZitim umyjte vSechny soucasti.

CISTENi A UDRZBA

Po kazdém pouZiti rozeberte kelimek na jeho soucésti: télo, vicko, brcko.

VSechny soucésti omyjte v teplé vodé s jemnym mycim prostfedkem nebo v myc¢ce nadobi (pokud to vyrobce dovoluje).
Vyhnéte se drsnym houbickdm a agresivnim cisticim prostfedktim, abyste neposkrabali plast.

Pred opétovnym sestavenim diikladné osuste, abyste zabranili vlhkosti a mnoZeni bakterii.

Pravidelné kontrolujte stav br¢ka a tésnéni — v pfipadé opotfebeni nebo prasknuti je vymeéiite.

TECHNICKE UDAJE

Material: plast, silikon
Systém: neprotékajici, uzamykatelny
Silikonové ploché brcko
Plastovy naustek

Snadno se Cisti

Tésné

Objem: 300 ml

Mililitrova stupnice na Salku
Rozmeéry: 20 cm x 7,5 cm
Material: plast

Vyska: 10 cm

Sitka kogicku: 8,5 cm

Sitka véetné rukojeti: 15 cm

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Hrnek pouzivejte vZdy pod dohledem dospélé osoby, zejména v pfitomnosti malych déti.

Nepodavejte horké napoje v hrnecku, mohly by dité opafit.

Nedovolte ditéti kousat br¢ko nebo vicko — mohlo by dojit k poSkozeni.

Pravidelné kontrolujte stav vSech soucasti a vyrobek nepouzivejte, pokud jsou poskozené.

Pokud kelimek nepouzZivéte, uchovavejte jej mimo dosah déti, abyste zabranili jeho ndhodnému rozebrani.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urené mistnimi irady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.



Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobkd.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

Un gobelet anti-fuite est une excellente solution pour un tout-petit qui apprend a boire seul. Grace a sa forme ergonomique et a ses poignées en
silicone, méme les plus petits pourront le tenir facilement. Equipé d'un bec verseur et d'une paille souple, il garantit une utilisation confortable et
stire. Sa fermeture hermétique empéche les fuites, ce qui le rend idéal a la maison comme en déplacement. De plus, le couvercle verrouillable protége
le bec des salissures.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

FONCTIONS ANTI-DEVERSEMENT
e  Gobelet avec paille amovible en silicone, congu pour les enfants de 8 a 12 mois
e  Gobelet avec bec verseur en plastique (sans paille en silicone), destiné aux enfants de 12 a 24 mois
e  Tasse sans couvercle, destinée aux enfants de plus de 24 mois

MODE D'EMPI.OI

e Avant la premiére utilisation, lavez soigneusement la tasse, le couvercle et la paille a I'eau tiede avec un détergent doux.

e Remplissez la tasse avec une boisson adaptée a votre enfant (par exemple de I’eau, du thé, du jus).

e Fermez bien le couvercle en vous assurant que la paille est bien en place.

e Donnez la tasse a votre enfant pour qu'il puisse boire seul, en la tenant par les poignées — les poignées ergonomiques
permettent a votre enfant de la saisir plus facilement.

e Lorsque vous avez fini de boire, videz le reste et lavez tous les composants avant la prochaine utilisation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Apreés chaque utilisation, démontez la tasse en ses composants : corps, couvercle, paille.

Lavez tous les composants a 1'eau tiede avec un détergent doux ou au lave-vaisselle (si le fabricant le permet).
Evitez les éponges et les nettoyants agressifs pour éviter de rayer le plastique.

Séchez soigneusement avant de remonter pour éviter la prolifération d'humidité et de bactéries.

Vérifiez régulierement 1’état de la paille et des joints — remplacez-les s’ils sont usés ou fissurés.

DONNEES TECHNIQUES

e  Matériau : plastique, silicone
Systeme : anti-fuite, verrouillable
Paille plate en silicone
Embout buccal en plastique
Facile a nettoyer
Serré
Capacité : 300 ml
Echelle en millilitres sur la tasse
Dimensions : 20 cm x 7,5 cm
Matériau : plastique
Hauteur : 10 cm
Largeur du bonnet : 8,5 cm
Largeur, poignées comprises : 15 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Utilisez toujours la tasse sous la surveillance d'un adulte, en particulier en présence de jeunes enfants.

Ne servez pas de boissons chaudes dans une tasse car elles pourraient briiler 1’enfant.

Ne laissez pas votre enfant mordre la paille ou le couvercle — cela pourrait I’endommager.

Vérifiez réguliérement 1’état de tous les composants et n’utilisez pas le produit s’il est endommagé.

Gardez la tasse hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter tout démontage accidentel.

& CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

Una tazza anti-goccia é un'ottima soluzione per un bambino che sta imparando a bere da solo. Grazie alla sua forma ergonomica e ai manici in
silicone, anche le manine dei piu piccoli la terranno facilmente in mano. Dotata di beccuccio e cannuccia morbida, garantisce un utilizzo comodo e
sicuro. La chiusura ermetica impedisce fuoriuscite, rendendola ideale sia a casa che in viaggio. Inoltre, il coperchio bloccabile protegge il beccuccio
dallo sporco.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

FUNZIONI ANTI-SVERSAMENTO
e  Tazza con cannuccia in silicone rimovibile, pensata per bambini dagli 8 ai 12 mesi
e  Tazza con beccuccio in plastica (senza cannuccia in silicone), destinata ai bambini dai 12 ai 24 mesi
e  Tazza senza coperchio, destinata ai bambini di eta superiore ai 24 mesi

COME USARE
e Prima del primo utilizzo, lavare accuratamente la tazza, il coperchio e la cannuccia in acqua tiepida con un detergente
delicato.

e Riempi la tazza con una bevanda adatta al tuo bambino (ad esempio acqua, té, succo di frutta).

e Chiudere bene il coperchio, assicurandosi che la cannuccia sia posizionata correttamente.

e Date la tazza al vostro bambino affinché beva in autonomia, tenendola per i manici: i manici ergonomici facilitano la presa
del bambino.

e Una volta terminato di bere, svuota il contenitore rimasto e lava tutti i componenti prima dell'uso successivo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzo, smontare la tazza nei suoi componenti: corpo, coperchio, cannuccia.

Lavare tutti i componenti in acqua tiepida con un detergente delicato o in lavastoviglie (se il produttore lo consente).
Evitare spugne e detergenti aggressivi per non graffiare la plastica.

Asciugare accuratamente prima di rimontare per evitare umidita e proliferazione di batteri.

Controllare regolarmente le condizioni della cannuccia e delle guarnizioni: sostituirle se usurate o rotte.

DATI TECNICI

Materiale: plastica, silicone
Sistema: anti-goccia, bloccabile
Cannuccia piatta in silicone
Bocchino di plastica

Facile da pulire

Stretto

Capacita: 300 ml

Scala in millilitri sulla tazza
Dimensioni: 20 cm x 7,5 cm
Materiale: plastica

Altezza: 10 cm

Larghezza della tazza: 8,5 cm
Larghezza, comprese le maniglie: 15 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Utilizzare la tazza sempre sotto la supervisione di un adulto, soprattutto in presenza di bambini piccoli.

Non servire bevande calde in una tazza perché potrebbero scottare il bambino.

Non permettere al bambino di mordere la cannuccia o il coperchio: potrebbe danneggiarli.

Controllare regolarmente le condizioni di tutti i componenti e non utilizzare il prodotto se danneggiato.

Tenere la tazza fuori dalla portata dei bambini quando non la si utilizza, per evitare che si smonti accidentalmente.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.



11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION

Un vaso antiderrames es una excelente solucién para un nifio pequefio que esta aprendiendo a beber solo. Gracias a su forma ergonémica y asas de
silicona, incluso las manos del nifio més pequefio lo sujetaran facilmente. Equipado con una boquilla y una pajita suave, garantiza un uso cémodo y
seguro. El cierre hermético evita derrames, lo que lo hace ideal tanto para casa como para llevar. Ademas, la tapa con cerradura protege la boquilla de
la suciedad.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

FUNCIONES ANTIDERRAMES
e  Taza con pajita de silicona extraible, disefiada para nifios de 8 a 12 meses.
e Vaso con boquilla de plastico (sin pajita de silicona), destinado a nifios de 12 a 24 meses.
e  Taza sin tapa, destinada a nifios mayores de 24 meses.

MODO DE EMPLEO

e  Antes del primer uso, lave bien la taza, la tapa y la pajita en agua tibia con un detergente suave.
e Llene la taza con una bebida adecuada para su hijo (por ejemplo, agua, té, jugo).

e (Cierre bien la tapa, asegurandose de que la pajita esté colocada correctamente.
[}

Dale la taza a tu hijo para que beba de forma independiente, sujetandola por las asas: las asas ergonémicas hacen que sea mas
facil para tu hijo agarrarla.
e Cuando haya terminado de beber, vacie el resto y lave todos los componentes antes del préximo uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Después de cada uso, desmontar el vaso en sus componentes: cuerpo, tapa, pajita.

Lave todos los componentes en agua tibia con un detergente suave o en el lavavajillas (si el fabricante lo permite).
Evite utilizar esponjas y limpiadores agresivos para no rayar el plastico.

Seque completamente antes de volver a ensamblar para evitar la humedad y el crecimiento de bacterias.

Revise periddicamente el estado de la pajilla y los sellos: reempléacelos si estan desgastados o agrietados.

DATOS TECNICOS

Material: plastico, silicona.
Sistema: antiderrames, bloqueable
Pajita plana de silicona
Boquilla de plastico

FAcil de limpiar

Ajustado

Capacidad: 300 ml

Escala de mililitros en la taza
Dimensiones: 20cm x 7,5cm
Material: pléstico

Altura: 10cm

Ancho de copa: 8,5 cm

Ancho, incluidas las asas: 15cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice siempre la taza bajo la supervisién de un adulto, especialmente en presencia de nifios pequeiios.

No sirva bebidas calientes en taza ya que pueden quemar al nifio.

No permita que su hijo muerda la pajita o la tapa: esto puede causar dafios.

Compruebe periddicamente el estado de todos los componentes y no utilice el producto si esta dafiado.

Mantenga la taza fuera del alcance de los nifios cuando no esté en uso para evitar que se desmonte accidentalmente.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.



El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL
Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

Een antilekbeker is een geweldige oplossing voor een peuter die zelfstandig leert drinken. Dankzij de ergonomische vorm en siliconen handvatten
kunnen zelfs de kleinste kinderhandjes hem gemakkelijk vasthouden. Uitgerust met een tuit en een zacht rietje, zorgt hij voor comfortabel en veilig
gebruik. De stevige sluiting voorkomt morsen, waardoor hij ideaal is voor thuis en onderweg. Bovendien beschermt het afsluitbare deksel de tuit
tegen vuil.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

Morsvrije functies
e  Beker met afneembaar siliconen rietje, ontworpen voor kinderen van 8-12 maanden
e  Beker met kunststof tuit (zonder siliconen rietje), bedoeld voor kinderen van 12-24 maanden
e  Beker zonder deksel, bedoeld voor kinderen vanaf 24 maanden
HOE TE GEBRUIKEN
e  Was de beker, het deksel en het rietje voor het eerste gebruik grondig af in warm water met een mild schoonmaakmiddel.
e  Vul de beker met een drankje dat geschikt is voor uw kind (bijv. water, thee, sap).
e  Sluit het deksel goed af en zorg ervoor dat het rietje goed vastzit.
e Geef uw kind de beker zodat hij/zij zelfstandig kan drinken, waarbij u de beker vasthoudt aan de handvatten. De
ergonomische handvatten maken het voor uw kind gemakkelijker om de beker vast te pakken.
e Wanneer u klaar bent met drinken, leegt u het restant en wast u alle onderdelen af voordat u ze opnieuw gebruikt.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Na elk gebruik de beker uit elkaar halen en in zijn onderdelen verdelen: beker, deksel en rietje.
Was alle onderdelen in warm water met een mild schoonmaakmiddel of in de vaatwasser (als de fabrikant dit toestaat).
Gebruik geen agressieve sponzen en schoonmaakmiddelen om krassen op het plastic te voorkomen.
Goed laten drogen voordat u het geheel weer in elkaar zet, om de groei van vocht en bacterién te voorkomen.
Controleer regelmatig de staat van het rietje en de afdichtingen; vervang ze als ze versleten of gebarsten zijn.

TECHNISCHE GEGEVENS
. Materiaal: kunststof, siliconen
®  Systeem: lekvrij, afsluitbaar
*  Siliconen plat rietje
*  Kunststof mondstuk
*  Gemakkelijk schoon te maken
. Nauw
¢ Inhoud: 300 ml
¢  Milliliterschaal op de beker
*  Afmetingen: 20 cm x 7,5 cm
*  Materiaal: kunststof
* Hoogte: 10 cm
*  Bekerbreedte: 8,5 cm
*  Breedte, inclusief handvatten: 15 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik de beker altijd onder toezicht van een volwassene, vooral in de aanwezigheid van kleine kinderen.

Geef geen warme dranken in een kopje, aangezien uw kind zich hieraan kan branden.

Laat uw kind niet op het rietje of de deksel bijten; dit kan schade veroorzaken.

Controleer regelmatig de staat van alle componenten en gebruik het product niet als het beschadigd is.

Houd de beker buiten bereik van kinderen wanneer u hem niet gebruikt, om te voorkomen dat hij per ongeluk uit elkaar valt.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.



Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

BESKRIVNING

En spillfri mugg ar en utmarkt 16sning for smabarn som lar sig att dricka sjalvstandigt. Tack vare sin ergonomiska form och silikonhandtag kan dven
det minsta barnets hander enkelt halla i den. Utrustad med en pip och ett mjukt sugrér garanterar den bekvdm och sdker anviandning. Den téta
forslutningen forhindrar spill, vilket gor den idealisk bade hemma och pa sprang. Dessutom skyddar det lasbara locket pipen fran att bli smutsig.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du upptédcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

SPILLFRI FUNKTIONER
e  Mugg med avtagbart silikonsugrér, avsedd for barn i aldern 8-12 manader
e  Kopp med plastpip (utan silikonsugror), avsedd for barn i dldern 12-24 ménader
e  Kopp utan lock, avsedd for barn 6ver 24 manader
HUR MAN ANVANDER
e Tvitta koppen, locket och sugrdret noggrant i varmt vatten med ett milt rengringsmedel fore forsta anvandningen.
e Fyll koppen med en dryck som passar ditt barn (t.ex. vatten, te, juice).
e  Stdng locket ordentligt och se till att sugroret sitter ordentligt.
e  Ge koppen till ditt barn att dricka sjalvstdndigt genom att halla den i handtagen — de ergonomiska handtagen gor det léttare
for ditt barn att greppa den.
e Nar du har druckit klart, tom ut resten och diska alla komponenter fore nédsta anvandning.

RENGORING OCH UNDERHALL

Efter varje anvandning, demontera koppen i dess delar: kropp, lock, sugror.

Diska alla komponenter i varmt vatten med ett milt rengoringsmedel eller i diskmaskinen (om tillverkaren tillater det).
Undvik starka svampar och starka rengoringsmedel for att undvika att repa plasten.

Torka noggrant innan dtermontering for att férhindra fukt- och bakterietillvéxt.

Kontrollera regelbundet sugrorets och titningarnas skick — byt ut dem om de ér slitna eller spruckna.

TEKNISKA DATA
®  Material: plast, silikon
®  System: spillfri, lasbar
¢  Silikon platt sugrér
®  Munstycke i plast
*  Latt att rengora
¢ Stram
*  Kapacitet: 300 ml
¢ Milliliterskala pa koppen
*  Matt: 20 cm x 7,5 cm
*  Material: plast
* Hojd: 10 cm
*  Koppbredd: 8,5 cm
. Bredd, inklusive handtag: 15 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Anvind alltid koppen under vuxens éverinseende, sarskilt i ndrvaro av sma barn.

Servera inte varma drycker i en kopp eftersom de kan brdnna barnet.

Lat inte ditt barn bita i sugroret eller locket — det kan orsaka skador.

Kontrollera regelbundet skicket pa alla komponenter och anvand inte produkten om den ar skadad.
Forvara koppen utom rackhall fér barn nér den inte anvands for att undvika oavsiktlig demontering.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
a Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pd din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska 1dmnas till en av lokala myndigheter utsedd dtervinningsstation. Information om maéjligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.



Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPA®H

"Eva motrpt Tov Sev xuvetat eivan pia EaipeTiKn ADOT| Yo éva VAo oL HaBaivel va mivel Hovo tov. XApn 0TO EPYOVOHIKO TOL OXNUA Kot TiG AaPEég

GLAIKOVIG, OKOLT] KOL TO XEPLA TOL HIKPOTEPOL TS0V Bax T0 Kpatroovv eVKOAN. EEOMAIOHEVO [IE OTOHIO KOL HOAAKO KOAGUAKL, EEX0QOAIlEL GveTn

Kol ac@oAn xprion. To oy td KAeiowo anotpémnel 1o XOO1HO, YEYOVOG IOV TO KabloTd 18avikd T000 Yo To oTitt 600 Kot ev Kivoel. EmmAéov, to

KAEIBOEVO KATIAKL TIPOOTATEVEL TO OTOH10 QMO TO Vo Aepwbei.

AKPO
e H cvokeun mpénel va eAeyyDel yia Ty mAnpOTNTA TG THPAEOOTG KA Y1 TUXOV OpATEG {HIEC.
e  Ye mepintwon eAMmolg THpASooNG 1 €&V TIAPATNPNOETE (NHIK AOY® EATTOHATIKIG CUOKELOOING 1] HETAPOPAG, EMKOVOVIOTE HE TNV
TNAEQWVIKT] YPOH T ESUTNPETNONG TEAATAOV.

AEITOYPI'IEYX ANTIXEINTKON YI'PQN
o KOmeAo pe a@oipoVpEVO KOAOHAKL GIAIKOVNG, OXESIXGHEVO Yo onSid nAkiag 8-12 pnvav
o KoOmeAAo pe TAGOTIKO OTOHIO (XPIg KAAGHAKL GIAIKOVIG), TTpoopl{djievo yia modia nAkiog 12-24 pnvov
o KomeAlo xopig Kamakl, Tpoopt{OpEVO Y1 Tondid Gve TV 24 pnvov
QY NA XPHXIMOIIOIHXETE
e Ilpwv amd TV MPOTN XPNoN, TAVVETE KOAG TO KUMEAAO, TO KOMAKL KOl TO KOAXUAKL O (€0TO VEPO HE €V MO
QTOPPUTIAVTIKO.
e Tepiote 10 QATLOVL e €va poENHa KatdAAN A0 yia To tondi oG (T.Y. vepo, TaAL, XUHO).
e Keiote KOAG TO KOTAKL, @POVTI{OVTOG TO KOAXHAKL Vo €xel TomoBetnBel coTd.
e A®OOTE TO MOTHPL 0TO TMASL COG VO TO TIEL POVO TOV, KPATMVTOC TO oo TIG AXBEG — Ol pYOVOHIKEG AXBEG SievKOAVVOULY TO
oSl oG va To TMACEL.
e Ot0v TEAELOOETE HE TO TIOTO, AGELAGTE TO LTTOAOLTO KOl TAVVETE OAX TOl ESHPTIHOTA TIPLV QIO TNV EMOHEVI] XPTOT.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH
e Metd and kGbe xpror, AmOCLVAPHOAOYNOTE TO KOTEAAO OTA EEAPTIHATH TOL: CMOHA, KATIAKL, KOAXHOKL.

e ITAVvete OAQ To €EXPTAHATA GE {EGTO VEPO LIE TTTLO ATOPPLIIAVTIKO 1) GTO TTAUVTIPLO TAT®V (EGV TO EMTPEMEL O KATAOKELAOTIG).

e ATOQUYETE TX OKANPA GOOLYYAPLA KOL TX OKANPA KXBAPLOTIKA Yo VO AIOPUYETE TIG YPAT{OUVVIEG GTO TTAXCTIKO.

o YTEYVAOOTE KOAQ TIPLV TNV EMAVAGUVAPHOAGYNOT YO VO QIOTPEYETE TNV avanTudn vypaociag Kol faktnpicov.

o EMéyxete TOKTIKG TNV KATAOTOOT TOL KAAXHOKLOD KOL T@V OTEYAVOTIOOEDY — QVTIKATAOTOTE TO €4V €ival @BappéVo 1] paylopévo.
TEXNIKA AEAOMENA

L]

YAKO: TAAOTIKO, GIAIKOVN
*  Xvomnpa: avudiapporn, KAESOvel
*  Eminedo kaAapdkt o1Atkovng
*  IM\ooTiko emMOTOHI0
¢ Eukolo oto kabapiopa
*  Xorog
¢  Xepnukotmta: 300ml
*  KAlpoxa xtAtootoArtpev oto KOmeAAo
*  Awotaoelg: 20cm x 7,5cm
*  YAKO: TAGOTIKO
*  Yyog: 10 ek.
*  [IA&tog KuMEAAOUL: 8,5 €K.
*  IIAdtog, ovpnepthapfavopévey tov Aafaov: 15 k.

OAHT'TEX AXPAAEIAY

No xpnoipomnolieite Tavta 10 KOUMEAAO LTO TNV eMifAeYm eviAiKov, E161K& TOPOLOIX HIKPAV TIOSLOV.

Mnv oepBipete (eotd pogripata o€ @ATLAVL, KaBAOG pmopel va ipokAnBovv eykavpata oto mondi.

Mnv a@rvete to mondi oog va SayK®OOEL TO KAAXHAKL 1] TO KATIAKL — AUTO PTOPEL Vo TIPOKOAETEL {npid.

EAéyxeTe TAKTIKA TNV KATACTOOT] OA®V TRV EEAPTNHATMOV KAl PNV XPTOLHOTOLELTE TO TIPOIOV €AV EXEL LTOOTEL {NHIA.
Kpatnote 10 KOUMEAAO HOKPLE OO TTALS1K OTAV SEV TO ¥PT|OLHOTIOLELTE YO VA AMOQVYETE TUXALX KTTOGVVAPHOAGYNOT).




® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol KATAoKeLAGHEVT ATO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotponomnpéva AKG cvokevaoiog Ba mpémel va mapadidovran oe onpeio SikBeong amofArTwV Tov opileTal amod TIG TOTKEG
apxéc. ITANpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AVAKUKAMOTG TOV XPTOLHOTOHEVOU TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL OTIO TO STHOTIKO N
Snpotko ypageio.

To mpoidv MANpOL TIG EVPOTIATKESG KA EBVIKEG OMALTNOELG GXETIKA HE TNV OTQAAELN TV GLOKEVAOV KOL TV TIPOIOVI®V.

AlTNPOVHE TO SIKAIOHO VO KAVOUHE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIATHO Kal Ta SESOPEVH TTPOIOVTOG XWPIg
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

O cand anti-varsare este o solutie excelentd pentru un copil mic care Invata sa bea singur. Datoritd formei sale ergonomice si manerelor din silicon,
chiar si cel mai mic copil o va tine cu usurintd Tn maini. Echipata cu un cioc si un pai moale, asigura o utilizare confortabila si sigura. Inchiderea
etansd previne varsarea, ceea ce o face ideala atat acasa, cat si in deplasare. In plus, capacul cu Incuietoare protejeaza ciocurile de murdarire.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezintd orice deteriorari vizibile.
e 1n cazul unei livrri incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

FUNCTII ANTI-VARSARE
e  Cana cu pai detasabil din silicon, conceputd pentru copii cu varsta cuprinsa Intre 8 si 12 luni
e  Cana cu cioc de plastic (fara pai din silicon), destinata copiilor cu varsta cuprinsa intre 12 si 24 de luni
e  Cana fara capac, destinata copiilor cu varsta peste 24 de luni
CUM SE UTILIZEAZA
 Inainte de prima utilizare, spalati bine cana, capacul si paiul in apa cald cu un detergent bland.
e  Umpleti cana cu o bautura potrivita pentru copilul dumneavoastra (de exemplu, apa, ceai, suc).
e Inchideti capacul ermetic, asigurandu-va ca paiul este asezat corect.
e Dati-i copilului dumneavoastra cana sa bea singur, tindnd-o de manere — manerele ergonomice i permit copilului sa o apuce
mai usor.
e (Cand ati terminat de baut, goliti restul si spalati toate componentele Tnainte de urmdtoarea utilizare.

CURATARE SI INTRETINERE
e Dupa fiecare utilizare, dezasamblati cana In componentele sale: corp, capac, pai.

e  Spalati toate componentele in apa calda cu un detergent bland sau Tn masina de spalat vase (daca producdtorul permite acest lucru).
e  Evitati buretii si produsele de curatare dure pentru a nu zgaria plasticul.
e Uscati bine Tnainte de a reasambla pentru a preveni umezeala si dezvoltarea bacteriilor.
e  Verificati periodic starea paiului si a garniturilor — inlocuiti-le daca sunt uzate sau crapate.
DATE TEHNICE
L]

Material: plastic, silicon
*  Sistem: anti-varsare, blocabil
*  Pai plat din silicon
®  Mustiuc din plastic
®  Usor de curatat
*  Strans
*  Capacitate: 300 ml
®  Scard in mililitri pe cana
. Dimensiuni: 20 cm x 7,5 cm
®  Material: plastic
¢ fniltime: 10 cm
¢ Latimea cupei: 8,5 cm
* Latime, inclusiv manere: 15 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Folositi Intotdeauna cana sub supravegherea unui adult, in special 1n prezenta copiilor mici.

Nu serviti bauturi calde Tn cand, deoarece acestea pot opari copilul.

Nu permiteti copilului sa muste paiul sau capacul — acest lucru poate provoca leziuni.

Verificati periodic starea tuturor componentelor si nu utilizati produsul daca este deteriorat.

A nu se lasa la Indemana copiilor atunci cdnd nu este utilizatd, pentru a evita dezasamblarea accidentala.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL OR FOLOSITE
G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ﬁ Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind



Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a sadde.
DESCRICAO
Um copo anti-derramamento é uma 6tima solugdo para criangas pequenas que estdo aprendendo a beber sozinhas. Gracas ao seu formato ergonomico
e as alcas de silicone, até as mdos das criangas menores o seguram facilmente. Equipado com um bico e um canudo macio, garante um uso
confortavel e seguro. O fechamento hermético evita derramamentos, o que o torna ideal tanto em casa quanto em qualquer lugar. Além disso, a tampa
com trava protege o bico contra sujeira.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

FUNCOES ANTI-DERRAMAMENTO
e Copo com canudo de silicone removivel, indicado para criancas de 8 a 12 meses
e  Copo com bico de plastico (sem canudo de silicone), indicado para criancas de 12 a 24 meses
e  Copo sem tampa, indicado para criancas maiores de 24 meses
MODO DE USAR
e Antes do primeiro uso, lave bem o copo, a tampa e o canudo em 4gua morna com um detergente suave.
e Encha o copo com uma bebida adequada para o seu filho (por exemplo, dgua, ch4, suco).
e Feche bem a tampa, certificando-se de que o canudo esteja bem encaixado.
e Deé o copo para a crianga beber sozinha, segurando-o pelas alcas — as algas ergonomicas facilitam para a crianca pega-lo.
e Quando terminar de beber, esvazie o restante e lave todos os componentes antes do proximo uso.

LIMPEZA E MANUTENCAQ

Apbs cada utilizacdo, desmonte o copo em seus componentes: corpo, tampa, canudo.

Lave todos os componentes em agua morna com detergente suave ou na maquina de lavar louga (se o fabricante permitir).
Evite esponjas e produtos de limpeza asperos para ndo arranhar o plastico.

Seque bem antes de remontar para evitar umidade e crescimento de bactérias.

Verifique regularmente a condi¢do do canudo e das vedagoes — substitua-as se estiverem gastas ou rachadas.

DADOS TECNICOS
*  Material: plastico, silicone
®  Sistema: anti-derramamento, travavel
*  Canudo plano de silicone
®  Bocal de plastico
®  Facil de limpar
*  Apertado
*  Capacidade: 300ml
*  Escala de mililitros na xicara
. Dimensoes: 20 cm x 7,5 cm
®  Material: plastico
*  Altura: 10cm
*  Largura do copo: 8,5 cm
®  Largura, incluindo algas: 15 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Use sempre o copo sob a supervisdo de um adulto, especialmente na presenca de criangas pequenas.

Ndo sirva bebidas quentes em um copo, pois elas podem queimar a crianga.

Ndéo permita que seu filho morda o canudo ou a tampa — isso pode causar danos.

Verifique regularmente o estado de todos os componentes e ndo utilize o produto se estiver danificado.
Mantenha o copo fora do alcance de criangas quando ndo estiver em uso para evitar desmontagem acidental.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

a A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.



O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

OIIMCAHWE

YarriaTa MPOTHUB pa3/vMBaHe e Yy/leCHO pellleHHe 3a MaJKo JleTe, KOeTO Ce YUM Ja [he caMoCTosATe/HO. biarogapeHue Ha eproHoMUYHara ¢ ¢opma 1
CU/TMKOHOBUTE /IPBXKKH, JOPU Hal-Ma/KHUTe JeTCKM PBbUYMUKH 1je 5 Jbp)Kar jiecHo. OOopyABaHa ¢ uyuyp M MeKa C/laMKa, TS OCUrypsiBa yzjo0Ha U
6e3onacHa yrorpe6a. [ITbTHOTO 3aTBapsiHe IpeJOTBpATsBA pa3/vBaHe, KOeTo s MpaBU HZleasiHa KaKTo y 7IoMa, Taka M B /iBIKeHHe. OCBeH TOBa,
3aKJTFOUBALLIMAT Ce Karlak TIpe/ira3Ba 4y4dypa oT 3aMbpCsIBaHe.

CBBET
e YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEPH 3a ITBJIHOTA Ha [JOCTaBKaTa U 3a BUJVIMHU ITOBPE/IH.
e B csyuali Ha HelbJ/IHa [JOCTaBKa WIIH ako 3abesie)krTe MOBpPe/U, MIPUUYMHEHH OT HelpaBUJIHA OTaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBBPKeTe Ce C
ropelrjara JIMHHUA 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/TMEeHTH.

OYHKIINH TTPOTUB PA3/TMBAHE

e  Yamia c moABW)KHA CU/IMKOHOBA CJIaMKa, Mpe/iHa3HaueHa 3a Jielja Ha Bb3pacT 8-12 Mecerja
e  Yama c rulactMacoB uyuyp (6e3 CHIMKOHOBA C/laMKa), ITpefHa3HadyeHa 3a Jielja Ha Bb3pacTt 12-24 meceria
e  Yama Ge3 Kanak, rpefHa3HayeHa 3a Jelja Hajj 24 Mecerja
KAK JA M3ITO/I3BATE
e Ilpenu mrppBa ynotpeba u3MuiiTe [0Ope yaliaTa, Karaka v claMKara B TOTI/Ia BoZja C MeK Iperiapar.
e  HamrbsiHeTe yainiata ¢ HanMTKa, TIOAXOASIIIA 3@ BaIlIeTO JieTe (HarpuMep Boja, Ya, COK).
e 3arBopeTe IUTBTHO Kallaka, KaTo ce yBepuTe, Ue cjlaMKaTa e II0CTaBeHa MPaBUJIHO.
e  [laiiTe yamiaTa Ha ZIeTETO CH Jia e CaMOCTOSITeJTHO, KaTo 51 ABP)KUTE 3a APHKKHUTE — eprOHOMUYHHTE APBKKH yrieCHSIBAT
XBallJaHeTO I OT HeroBa CTpaHa.
e  Koraro npuk/rounTe C IMEeHeTO, U3CUIIeTe 0CTaHaI0TO U U3MUIiTe BCUUKY KOMITIOHEHTH TIpeAy crefiBaliaTa ynorpeba.

ITOYMCTBAHE M ITOAPHXKA

e Crnep Bcsika ynotpeba pasriobsiBaiiTe yaiiata Ha HeHHUTE KOMIIOHEHTH: TA/I0, Karlak, C/laMKa.

M3muiiTe BCUMUKY KOMIIOHEHTH B TOIIa BOZla C MeK TpernapaT Wi B ChJOMMsIIHA MalllHa (aKO IPOU3BOAUTEIST I0 M03BOJISBA).
U36srBaiiTe rpyou rebu 1 arpeCBHU ITOYMCTBALLM TIPeTaparH, 3a Jja M30erHeTe Ha/jpacKBaHe Ha IlacTMacara.

IMoacyete 106pe Mpe/y TIOBTOPHO CI/IO0sIBaHe, 3a Jia NPeJOTBPATHTe Bjlara v pa3BUTHe Ha GakTepuu.

PefjoBHO NpoBepsiBaliTe CCTOSIHAETO Ha C/laMKaTa U yITbTHEHUsITa — CMeHsITe T'Y, aKo ca M3HOCEeHU WU HallyKaHH.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

Marepuait: rjiacTMaca, CUJIMKOH
* Cucrema: Hepa3/vBallia ce, 3aK/Ir0YBallja ce
. CHUIMKOHOBA TIJIOCKA C/IaMKa
¢ [InactmacoB MyHJIYK
®  JlecHo 3a IOUYKCTBaHe
*  CrerHaro
¢ Kanagurert: 300 mn
®*  MwmnuTpoBa CKajia Ha yallara
. Pa3mepu: 20 cm x 7,5 cMm
*  Marepuan: njiactMaca
®*  Bucouuna: 10 cm
. [MvpuHa Ha yawara: 8,5 cm
¢  [llupuHa, BKIIOUMTEHO APBXKKUTE: 15 cM

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

BuHaru v3rosi3Baiite yaiiara oz, HaGJ’II-OAeHHeTO Ha Bb3pacTeH, ocobeHo B TNPpUCBCTBHUETO Ha MaJIKU Jiera.

He CepBI/IpaI‘;ITe TOIVIM HAITUTKHU B Yalila, TBH KaTo Te Morar Ja U3ropar eTeTo.

He no3BosisiBaiTe Ha AeTeTO CHU [la Ipy3e C/laMKaTa WK Kallaka — TOBa MOXe [ja IIpUYKHU IOoBpe/a.

PE,ELOBHO HpOBepﬂBaﬁTe CBHCTOSIHUETO Ha BCUUKW KOMIIOHEHTH U He U3I0JI3BaliTe TMPOAYKTa, aKO Ca IT0BpeeHuU.
,Hp'b)KTe YallaTa Agajsied OT Aella, Koraro He Ce M3I10/13Ba, 34 Jd u3bersere cnyqaﬁﬂo pa3rn06ﬂBaHe.

® CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

' OnakoBkara e H3pa60TeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuaivd, KOUTO Morar Ja 6’LAaT W3XBLPJIEHU B MEeCTHUA LIEHTHP 3a PeLiuK/IMpaHe.
W3non3BaHUTe 0MakKOBbUHU Marepuaiu Tpﬂ6Ba Aa ce rpefajar B IIYHKT 3a U3XBBPJIAHE Ha OTIIaABbLM, Oripeae/jieH OT MeCTHUTe
B/1aCTH. I/IHCl)OpMaL[I/IH 3a Bb3MOXXHOCTUTE 3a PeJUK/IMPDaHe Ha U3I0JI3BaHUs IMPOAYKT Ce IpefoCTaBsd OT Oﬁ].uldHCKaTa WU rpajcKara

cyxba.



IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOIEMCKUTE 1 HalJMOHATHUTE U3UCKBAHKS 3a 6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U MPOJYKTHUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [i3aiiHa U JAHHUTE 3a MPOJyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.
LEIRAS
A kiomlésgétlé pohdr nagyszeridi megoldas egy kisgyermek szamara, aki most tanul 6nalléan inni. Ergonomikus formdjanak és szilikon fogantytinak
koszonhetéen még a legkisebb gyermek keze is konnyedén megfogja. A kiontével és a puha szivdszéllal felszerelve kényelmes és biztonsagos
hasznalatot biztosit. A szoros zarédas megakadalyozza a kiomlést, igy idedlis otthon és utkdzben is. Ezenkiviil a zarhat6 fedél megvédi a kiont6t a
szennyezOdéstol.

TIPP
o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabol.
e  Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

KIOMLESMENTES FUNKCIOK
e  Kivehet6 szilikon szivdszallal ellatott pohér, 8-12 hénapos gyermekek szdmara tervezve
e  Mianyag kiontGvel ellatott pohdr (szilikon szivészal nélkiil), 12-24 hénapos gyermekek szamara késziilt
e  Fedél nélkiili pohar, 24 hénaposnél id6sebb gyermekek szdmara késziilt
HASZNALAT
e Els6 haszndlat el6tt alaposan mossa el a poharat, a fedelet és a szivdszalat meleg vizben, enyhe mosogatészerrel.
e  Toltsd meg a poharat a gyermekednek megfelel6 itallal (pl. viz, tea, gytimolcslé).
e  Szorosan zarja le a fedelet, igyelve arra, hogy a szivoszal megfelelGen illeszkedjen.
e Add oda a poharat a gyermekednek, hogy onalléan igya, a fiilénél fogva — az ergonomikus fogantyiknak koszonhetGen a
gyermek konnyebben megfogja.
e Ha befejezte az ivast, ontse ki a maradékot, és a kdvetkezd haszndlat el6tt mossa el az 6sszes alkatrészt.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS
e  Minden hasznalat utan szedje szét a poharat a részeire: test, fedél, szivoszal.

e  Mossa el az dsszes alkatrészt meleg vizben, enyhe mosogatészerrel, vagy mosogatégépben (ha a gyarté ezt engedélyezi).
e  Keriild az erds szivacsokat és tisztitoszereket, hogy elkeriild a miianyag karcolddését.
o (Osszeszerelés elétt alaposan szaritsa meg, hogy megakadalyozza a nedvesség és a baktériumok szaporodasat.
e  Rendszeresen ellendrizze a szivészal és a tomitések allapotat — cserélje ki 6ket, ha kopottak vagy repedtek.
MUSZAKI ADATOK
L]

Anyag: miianyag, szilikon
*  Rendszer: kiomlésgatlo, zarhato
*  Szilikon lapos szivoszal
*  Mianyag szjrész
*  Konnyen tisztithatd
*  Szoros
*  Kapacitas: 300 ml
¢  Milliliteres skéla a poharon
. Meéretek: 20 cm x 7,5 cm
*  Anyag: miianyag
*  Magassag: 10 cm
®  Pohar szélessége: 8,5 cm
®  Szélesség, fogantyukkal egyiitt: 15 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

A poharat mindig feln6tt feliigyelete mellett haszndlja, kiilondsen kisgyermekek jelenlétében.

Ne talaljon forrd italokat poharban, mert megégetheti a gyermeket.

Ne engedje, hogy gyermeke megragja a szivdszélat vagy a fedelet — ez kart okozhat.
Rendszeresen ellendrizze az 6sszes alkatrész allapotat, és ne hasznalja a terméket, ha sériilt.
Haszndlaton kiviil tartsa a poharat gyermekek el6l elzarva, hogy elkertilje a véletlen szétszerelést.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ
G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A haszndlt termék tjrahasznositasi
lehetGségeirdl a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.



A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

En spildfri kop er en god lgsning til et lille barn, der lerer at drikke selvsteendigt. Takket veere dens ergonomiske form og silikonehdndtag kan selv de
mindste bgrns heender nemt holde den. Udstyret med en tud og et blgdt sugerer sikrer den komfortabel og sikker brug. Den tette lukning forhindrer
spild, hvilket ggr den ideel bade derhjemme og pa farten. Derudover beskytter det lasbare 1ag tuden mod at blive snavset.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

SPILDEFRISTENDE FUNKTIONER
e  Kop med aftageligt silikone sugergr, designet til bgrn i alderen 8-12 maneder
e  Kop med plastiktud (uden silikonesugergr), beregnet til bgrn i alderen 12-24 méneder
e  Kop uden lag, beregnet til bern over 24 maneder
SADAN BRUGES
e Vask koppen, ldget og sugergret grundigt i varmt vand med et mildt rengeringsmiddel inden forste brug.
e Fyld koppen med en drik, der er egnet til dit barn (f.eks. vand, te, juice).
e Luk laget teet, og serg for at sugergret sidder korrekt.
e  Giv dit barn koppen, sa han kan drikke selv, ved at holde den i handtagene — de ergonomiske handtag gar det nemmere for
dit barn at gribe den.
e Nar du er feerdig med at drikke, tgm resten ud og vask alle komponenter inden naste brug.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Efter hver brug skal koppen skilles ad i dens dele: krop, lag, sugerar.

Vask alle komponenter i varmt vand med et mildt renggringsmiddel eller i opvaskemaskinen (hvis producenten tillader det).
Undgé skrappe svampe og skrappe renggringsmidler for at undga at ridse plastikken.

Ter grundigt inden samling for at forhindre fugt- og bakterieveekst.

Kontroller regelmessigt tilstanden af sugerer og pakninger — udskift dem, hvis de er slidte eller revnede.

TEKNISKE DATA

Materiale: plastik, silikone
System: spildfri, lsbar
Silikone fladt sugergr
Mundstykke i plastik

Nem at renggre

Teet

Kapacitet: 300 ml
Milliliterskala pa koppen
Mal: 20 cm x 7,5 cm
Materiale: plastik

Hgjde: 10 cm

Kopbredde: 8,5 cm
Bredde, inklusive handtag: 15 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Brug altid koppen under opsyn af en voksen, iser i nerver af sma bgrn.

Server ikke varme drikke i en kop, da de kan skolde barnet.

Lad ikke dit barn bide i sugergret eller ldget — det kan fordrsage skade.

Kontrollér regelmeessigt alle komponenters tilstand, og brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.
Opbevar koppen utilgengeligt for bgrn, nar den ikke er i brug, for at undga utilsigtet adskillelse.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.



Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POPIS

Nevylievaci pohar je skvelym rieSenim pre batol’a, ktoré sa uci pit' samostatne. Vd'aka ergonomickému tvaru a silikénovym rukovéatiam ho l'ahko
udrZia aj tie najmensie detské rucicky. Je vybaveny vylevkou a mékkou slamkou, Co zaistuje pohodlné a bezpecné pouZivanie. Tesné uzavretie
zabraiiuje vyliatiu, vd'aka ¢omu je idedlny doma aj na cestdch. Uzamykatel'né veko navySe chrani vylevku pred znecistenim.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poSkodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortdcu linku.
FUNKCIE BEZ ROZLIATIA

e  Pohar s odnimatel'nou silikénovou slamkou, urceny pre deti vo veku 8-12 mesiacov
e  Pohar s plastovym vylevkom (bez silikénovej slamky), urceny pre deti vo veku 12-24 mesiacov
e  Pohar bez viecka, urCeny pre deti starSie ako 24 mesiacov
AKO POUZIVAT
e  Pred prvym pouzitim dékladne umyte pohér, viecko a slamku v teplej vode s jemnym cistiacim prostriedkom.
e  Napliite pohar ndpojom vhodnym pre vase diet'a (napr. vodou, ¢ajom, dZisom).
e  Pevne zatvorte veko a uistite sa, Ze slamka je spravne usadena.
e Dajte dietat'u pohar pit samostatne a drZte ho za rucky — ergonomickeé ricky ulah¢uju diet'at'u jeho uchopenie.
e Ked dopijete, vylejte zvySok a pred d'alsim pouZitim umyte vSetky komponenty.

CISTENIE A UDRZBA
e  Po kazdom pouZiti rozoberte pohar na jeho sticasti: telo, viecko, slamku.

e  Vsetky komponenty umyte v teplej vode s jemnym cistiacim prostriedkom alebo v umyvacke riadu (ak to vyrobca dovoluje).
e  Vyhnite sa drsnym Spongidm a Cistiacim prostriedkom, aby ste nepoSkriabali plast.
e  Pred opdtovnym zloZenim ddkladne osuste, aby ste zabranili vlhkosti a rastu baktérii.
e Pravidelne kontrolujte stav slamky a tesneni — vymeiite ich, ak st opotrebované alebo prasknuté.
TECHNICKE UDAJE

Material: plast, silikon
®  Systém: odolny voci rozliatiu, uzamykatelny
¢  Silikénova ploché slamka
*  Plastovy naustok
*  Dahko sa Cisti
*  Tesné
*  Objem: 300 ml
¢  Mililitrovéa stupnica na pohéri
. Rozmery: 20 cm x 7,5 cm
*  Material: plast
®* Vyska: 10 cm
¢ Sirka kosicka: 8,5 cm
e Sirka vratane ricok: 15 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pohér vZdy pouZivajte pod dohl'adom dospelej osoby, najmé v pritomnosti malych deti.

Nepodavajte hortce napoje v Salke, pretoZe by mohli diet’a obarit’.

Nedovolte dietat'u hryzt slamku alebo viecko — mohlo by to sposobit’ poskodenie.

Pravidelne kontrolujte stav vSetkych komponentov a vyrobok nepouZivajte, ak si poskodené.

Ked' pohéar nepouZivate, uchovéavajte ho mimo dosahu deti, aby ste predisli jeho ndhodnému rozobratiu.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste ur€eném miestnymi tradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
mozZnostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.



Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpenost’ zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a ddajov o produktoch bez predchéadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Laikkyméton muki on loistava ratkaisu taaperolle, joka opettelee juomaan itsendisesti. Ergonomisen muotonsa ja silikonikahvojensa ansiosta jopa
pienimmaén lapsen kadet pitdvat sitd helposti. Nokan ja pehmeén pillin ansiosta se varmistaa mukavan ja turvallisen kdyton. Tiukka sulkeminen estda
laikkymisen, mika tekee siitd ihanteellisen seké kotiin ettd matkalle. Lisdksi lukittava kansi suojaa nokkaa likaantumiselta.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.

VUOKKAUKSENESTOTOIMINNOT
e  Muki irrotettavalla silikonipillillg, suunniteltu 8-12 kuukauden ikéisille lapsille
e Muki muovisella kaatonokalla (ilman silikonista pillid), tarkoitettu 12—24 kuukauden ikdisille lapsille
e  Muki ilman kantta, tarkoitettu yli 24 kuukauden ikéisille lapsille
KAYTTOOHJEET
e Ennen ensimmadistd kdyttokertaa pese kuppi, kansi ja pilli huolellisesti lampiméssa vedessa miedolla astianpesuaineella.
e  Taytd kuppi lapsellesi sopivalla juomalla (esim. vedelld, teelld, mehulla).
e Sulje kansi tiiviisti ja varmista, etté pilli on kunnolla paikallaan.
e Anna lapsellesi muki juodakseen itsendisesti pitden sitd kahvoista — ergonomiset kahvat helpottavat lapsen tarttumista
mukiin.
e  Kun olet juonut, tyhjenna loput ja pese kaikki osat ennen seuraavaa kayttokertaa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Pura kuppi osiin jokaisen kayttokerran jalkeen: runko, kansi ja pilli.

Pese kaikki osat lampiméssd vedessd miedolla pesuaineella tai astianpesukoneessa (jos valmistaja sallii sen).
Viltd voimakkaita sienid ja puhdistusaineita, jotta muovi ei naarmuunnu.

Kuivaa huolellisesti ennen kokoamista kosteuden ja bakteerien kasvun estdmiseksi.

Tarkista pillin ja tiivisteiden kunto sddnnollisesti — vaihda ne, jos ne ovat kuluneet tai haljenneet.

TEKNISET TIEDOT
®  Materiaali: muovi, silikoni
*  Jarjestelma: vuotamaton, lukittava
¢  Silikoninen litte& pilli
®*  Muovinen suukappale
*  Helppo puhdistaa
®  Tiukka
*  Tilavuus: 300 ml
¢ Millilitra-asteikko kupissa
. Mitat: 20 cm x 7,5 cm
*  Materiaali: muovi
*  Korkeus: 10 cm
*  Kupin leveys: 8,5 cm
. Leveys, kahvat mukaan lukien: 15 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Kéyté kuppia aina aikuisen valvonnassa, erityisesti pienten lasten lasné ollessa.

Al4 tarjoile kuumia juomia mukissa, silld ne voivat polttaa lasta.

Al anna lapsen purra pillid tai kantta — se voi aiheuttaa vahinkoa.

Tarkista saannollisesti kaikkien osien kunto &ldké kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Pida kuppi poissa lasten ulottuvilta, kun sitd ei kéytetd, jotta véltdt vahingossa tapahtuvan purkamisen.

@  VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
a Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.



Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti S vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Neissiliejantis puodelis yra puikus sprendimas mazyliui, kuris mokosi gerti savarankiskai. Dél ergonomiskos formos ir silikoniniy rankeny net ir
maZiausio vaiko rankytés gali ji lengvai laikyti. [rengtas kandiklis ir minkStas Siaudelis uZtikrina patogy ir saugy naudojima. Tvirtas uZsegimas
apsaugo nuo issiliejimo, todél puikiai tinka tiek namuose, tiek keliaujant. Be to, uZrakinamas dangtelis apsaugo kandiklj nuo purvo.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimu.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

FUNKCIJOS, APSIAUGINANCIOS ISSIPILDYMA
e Puodelis su nuimamu silikoniniu Siaudeliu, skirtas 8—12 ménesiy vaikams
e Puodelis su plastikiniu snapeliu (be silikoninio Siaudelio), skirtas 12—24 ménesiy vaikams
e Puodelis be dangtelio, skirtas vaikams nuo 24 ménesiy amZiaus
KAIP NAUDOTI
e  PrieS pirmg karta naudojant, puodelj, dangtelj ir Siaudelj kruop3ciai nuplaukite Siltu vandeniu ir Svelniu plovikliu.
o  Pripildykite puodelj vaikui tinkamo gérimo (pvz., vandens, arbatos, sulciy).
e  Sandariai uzdarykite dangtelj, jsitikindami, kad Siaudelis tinkamai jdétas.
e  Duokite vaikui puodelj atsigerti savarankiskai, laikydami ji uZ rankeny — ergonomiskos rankenos leidZia vaikui lengviau jj
paimti.
o Kai baigsite gerti, iSpilkite likucCius ir prie§ kitqg naudojima nuplaukite visus komponentus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Po kiekvieno naudojimo iSardykite puodelj j visas jo dalis: korpusa, dangtelj, Siaudelj.

Visus komponentus plaukite Siltame vandenyje su Svelniu plovikliu arba indaplovéje (jei gamintojas tai leidZia).
Venkite Siurks$¢iy kempiniy ir valikliy, kad nesubraiZytuméte plastiko.

Prie$ surinkdami kruopsciai iSdZiovinkite, kad iSvengtuméte drégmeés ir bakterijy dauginimosi.

Reguliariai tikrinkite Siaudelio ir tarpikliy bukle — pakeiskite, jei jie susidévéje ar jtriike.

TECHNINIAI DUOMENYS
*  MedZiaga: plastikas, silikonas
®  Sistema: apsauga nuo iSsiliejimo, uZrakinama
¢  Silikoninis plok3cias Siaudelis
®  Plastikinis kandiklis
* Lengva valyti
*  [temptas
®  Talpa: 300 ml
¢ Mililitry skalé ant puodelio
. Matmenys: 20 cm x 7,5 cm
*  MedZiaga: plastikas
*  Aukstis: 10 cm
. Puodelio plotis: 8,5 cm
. Plotis, jskaitant rankenas: 15 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Neduokite karsty gérimy puodelyje, nes jie gali nudeginti vaika.

Neleiskite vaikui kandZioti Siaudelio ar dangtelio — tai gali juos paZeisti.

Reguliariai tikrinkite visy komponenty biikle ir nenaudokite gaminio, jei jie paZeisti.

Laikykite nenaudojama puodelj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio iSardymo.

& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
G Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.



Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

Kriize bez izlieSanas ir ideals risindjums mazulim, kur§ macas dzert patstavigi. Pateicoties ergonomiskajai formai un silikona rokturiem, pat
vismazakas bérna rocinas to var viegli satvert. Aprikots ar iemutni un mikstu salminu, tas nodroSina &rtu un drosu lietoSanu. CieSi aizverams vacins
novers izlieSanu, padarot to ideali piemérotu gan majas, gan cela. Turklat noslédzamais vaks aizsarga iemutni no netirumiem.

PADOMS
e Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

FUNKCIJAS PRET 171.1JUMU
e  Kriizite ar nonemamu silikona salminu, paredzéta bérniem vecuma no 8 lidz 12 méneSiem
e  Kriize ar plastmasas snipi (bez silikona salmina), paredzéta bérniem vecuma no 12 lidz 24 méneSiem
e  Kriize bez vaka, paredzéta bérniem, kas vecaki par 24 méneSiem
KA LIETOT
e Pirms pirmas lietoSanas reizes riipigi nomazgajiet kriiziti, vaku un salminu silta ident un maiga trauku mazgasanas lidzekli.
o Piepildiet kriizi ar bérnam piemérotu dzérienu (pieméram, Gideni, t&ju, sulu).
o Ciesi aizveriet vaku, parliecinoties, ka salmins ir pareizi ievietots.
e Dodiet beérnam kriiziti, lai vin$ varétu dzert patstavigi, turot to aiz rokturiem — ergonomiskie rokturi atvieglo bérnam kriizes
satversanu.
e Kad esat pabeidzis dzert, iztuksojiet atlikuso pudeli un pirms nakamas lietoSanas reizes nomazgajiet visas sastavdalas.

TIRISANA UN APKOPE
e Péc katras lietoSanas reizes izjauciet kriizi tas sastavdalas: korpusa, vaka, salmina.
e  Visas sastavdalas mazgajiet silta idenI ar maigu mazgasanas lidzekli vai trauku mazgajamaja masina (ja raZotajs to atlauj).
L]
L]
L]

Izvairieties no asiem siikliem un tiri3anas Iidzekliem, lai nesaskrapétu plastmasu.
Pirms salikSanas riipigi nosusiniet, lai novérstu mitruma un baktériju augSanu.
Regulari parbaudiet salmina un blivejumu stavokli — nomainiet tos, ja tie ir nodilusi vai saplaisajusi.

TEHNISKIE DATI
®  Materials: plastmasa, silikons
*  Sistéma: neizlistosa, noslédzama
¢  Silikona plakans salmin3
®  Plastmasas iemuti
®  Viegli tirams
* CieSs
*  Tilpums: 300 ml
*  Mililitru skala uz kriizes
. Izmeéri: 20 cm x 7,5 cm
®  Materials: plastmasa
*  Augstums: 10 cm
*  Kriizes platums: 8,5 cm
. Platums, ieskaitot rokturus: 15 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Vienmer lietojiet kriiziti pieauguso uzraudziba, 1pasi mazu bérnu klatbiitné.

Nedzeriet karstus dzérienus kriizg, jo tie var apdedzinat bérnu.

Nelaujiet bernam kost salminu vai vaku — tas var tos sabojat.

Regulari parbaudiet visu sastavdalu stavokli un nelietojiet produktu, ja tas ir bojatas.

Lai izvairitos no nejausas izjauksSanas, glabajiet kriizi bérniem nepieejama vieta, kad ta netiek lietota.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
a Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.



Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.
Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.
KIRJELDUS

Mittetilkuv tass on ideaalne lahendus véikelapsele, kes 6pib iseseisvalt jooma. Tédnu ergonoomilisele kujule ja silikoonkdepidemetele saavad isegi
koige vdiksemad lapsed seda hélpsalt kdes hoida. Huuliku ja pehme korrega varustatud seade tagab mugava ja ohutu kasutamise. Tihe sulgur hoiab
dra mahavalgumise, mistottu sobib see ideaalselt nii kodus kui ka kaasaskandmisel. Lisaks kaitseb lukustatav kaas huulikut mustuse eest.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

PRITSIMISVALJAD
e  Eemaldatava silikoonist kdrrega tass, mis on mdeldud 8-12 kuu vanustele lastele.
e Tass plasttilaga (ilma silikoonkorreta), moeldud 12—24 kuu vanustele lastele
e  Kaaneta tass, moeldud iile 24 kuu vanustele lastele
KASUTAMINE
e Enne esmakordset kasutamist peske tass, kaas ja kors hoolikalt sooja vee ja 6rna pesuvahendiga.
e Taida tass lapsele sobiva joogiga (nt vesi, tee, mahl).
e  Sulgege kaas tihedalt, veendudes, et kdrs on korralikult paigas.
e Anna lapsele tass iseseisvalt joomiseks, hoides seda k&epidemetest — ergonoomilised kédepidemed teevad lapsel tassi
haaramise lihtsamaks.
e  Kui olete joomise 16petanud, tithjendage iilejadnud osa ja peske enne jargmist kasutamist kdoik komponendid.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Parast iga kasutamist votke tass osadeks lahti: korpus, kaas, kdrs.

Peske koiki komponente soojas vees drnatoimelise pesuvahendiga voi ndudepesumasinas (kui tootja seda lubab).
Viltige karme késnasid ja puhastusvahendeid, et véltida plastiku kriimustamist.

Enne kokkupanekut kuivatage hoolikalt, et véltida niiskuse ja bakterite kasvu.

Kontrollige regulaarselt korre ja tihendite seisukorda — vahetage need vélja, kui need on kulunud vdi pragunenud.

TEHNILISED ANDMED
*  Materjal: plastik, silikoon
. Siisteem: lekkekindel, lukustatav
¢  Silikoonist lame kors
®  Plastist suuotsik
*  Lihtne puhastada
*  Pingul
®  Mahutavus: 300 ml
*  Milliliitri skaala tassil
®  Moodud: 20 cm x 7,5 cm
*  Materjal: plastik
*  Korgus: 10 cm
®  Tassi laius: 8,5 cm
*  Laius koos kéepidemetega: 15 cm

OHUTUSJUHISED

Kasutage tassi alati tdiskasvanu jarelvalve all, eriti véikelaste juuresolekul.

Arge serveerige kuuma jooki tassis, kuna see vdib last kdrvetada.

Arge laske lapsel kdrt ega kaant hammustada — see vdib neid kahjustada.

Kontrollige regulaarselt kdigi komponentide seisukorda ja drge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.
Hoidke tassi lastele kattesaamatus kohas, kui seda ei kasutata, et valtida juhuslikku lahtivotmist.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse vdi linna kantselei.



Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.
Jdtame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

OPIS

Nerazlita skodelica je odli¢na reSitev za malcka, ki se uc¢i samostojno piti. Zahvaljujo¢ ergonomski obliki in silikonskim rocajem ga lahko zlahka
drZijo tudi najmanjSe otroSke roke. Opremljen z ustnikom in mehko slamico zagotavlja udobno in varno uporabo. Tesno zapiranje preprecuje razlitje,

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

zaradi Cesar je idealen tako doma kot na poti. Poleg tega zaklepni pokrov §€iti ustnik pred umazanijo.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

FUNKCIJE PREPRECEVANJA RAZLITJA

Skodelica z odstranljivo silikonsko slamico, namenjena otrokom, starim od 8 do 12 mesecev
Skodelica s plasti¢nim ustnikom (brez silikonske slamice), namenjena otrokom, starim od 12 do 24 mesecev
Loncek brez pokrova, namenjen otrokom, starej$im od 24 mesecev

KAKO UPORABLJATI

Pred prvo uporabo skodelico, pokrov in slamico temeljito operite v topli vodi z blagim detergentom.

Napolnite skodelico s pijaco, primerno za vaSega otroka (npr. vodo, ¢ajem, sokom).

Tesno zaprite pokrov in se prepricajte, da je slamica pravilno namesc¢ena.

Otroku dajte skodelico, da jo pije samostojno, tako da jo drZi za rocaja — ergonomski rocaji otroku olajsajo prijem.
Ko koncate s pitjem, izpraznite preostanek in pred naslednjo uporabo operite vse sestavne dele.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
e  Po vsaki uporabi skodelico razstavite na njene sestavne dele: telo, pokrovcek, slamico.
e Vse komponente operite v topli vodi z blagim detergentom ali v pomivalnem stroju (Ce proizvajalec to dovoljuje).
e  Izogibajte se grobim gobam in €istilom, da ne opraskate plastike.
e  Pred ponovno sestavljanjem temeljito posusite, da preprecite vlago in rast bakterij.
e  Redno preverjajte stanje slamice in tesnil — zamenjajte jih, Ce so obrabljena ali razpokana.
TEHNICNI PODATKI
®  Material: plastika, silikon
*  Sistem: neprepusten za razlitje, z zaklepom
¢  Silikonska ravna slamica
®  Plasti¢ni ustnik
*  Enostavno c¢iS¢enje
* Tesno
®  Prostornina: 300 ml
¢ Mililitrska skala na skodelici
¢ Dimenzije: 20 cm x 7,5 cm
®  Material: plastika
®  Visina: 10 cm
. Sirina koZarice: 8,5 cm
¢ Sirina, vkljuéno z rocaji: 15 cm
VARNOSTNA NAVODILA
e  Skodelico vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe, Se posebej v prisotnosti majhnih otrok.
e Vrocih napitkov ne streZite v skodelicah, saj lahko otroka opecejo.
e  Ne dovolite otroku, da grize slamico ali pokrovcek — to lahko povzroc¢i Skodo.
e  Redno preverjajte stanje vseh komponent in izdelka ne uporabljajte, ¢e so posSkodovani.
e Ko skodelice ne uporabljate, jo hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno razstavljanje.
NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
a EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

i

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka vam posreduje obcinski ali mestni urad.



Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

CUR SiOSs

Is réiteach foirfe é cupan neamh-dhoirte do leanbh beag ata ag foghlaim conas 61 go neamhspleach. A bhuiochas dé chruth eirgeanamaiochta agus a
laimhseélacha silicone, is féidir fiti le lamha an linbh is 1t é a shealbhu go héasca. Feistithe le béalchlar agus tui bog, cinntionn sé tisaiid chompordach
agus shabhailte. Coscann an dinadh daingean doirteadh, rud a fhagann go bhfuil sé oiritinach sa bhaile agus ar an mbéthar araon. Ina theannta sin,
cosnafonn an clidach glasailte an béalphiosa ar shalachar.

LEID
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né mé thugann ti faoi deara damédiste mar gheall ar phacéistii n6 iompar lochtach, déan teagmhdil leis an
line chabhrach seirbhise.

FEIDHMEANNA GAN DOIRTEADH
e  Cupan le tui silicone inbhainte, deartha do leanai idir 8-12 mhi d'acis
e  Cupén le gob plaisteach (gan tui silicone), ata beartaithe do leanai idir 12-24 mi d'aois
e  Cupén gan chlidach, ata beartaithe do leanai os cionn 24 mi d'aois
CONAS A USAID
e Roimh an gcéad tiséid, nigh an cupén, an clidach agus an tui go maith in uisce te agus glantach éadrom.
e Lion an cupén le deoch atd oiritinach do do leanbh (e.g. uisce, tae, st).
e Dun an clidach go docht, ag cinntit go bhfuil an tui suite i gceart.
e Tabhair an cupan do do leanbh le hél go neamhspleach, agus é & shealbht leis na laimhsithe — déanann na laimhsithe
eirgeanamaiochta nios éasca do do leanbh é a ghabhail.
e Nuair a bheidh td criochnaithe le hél, folmhaigh an chuid eile agus nigh na comhphairteanna go 1éir roimh an gcéad tsaid
eile.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Tar éis gach tsaide, dichéimeéil an cupan ina chomhphaéirteanna: corp, clidach, tui.

Nigh na comhphdirteanna go 1éir in uisce te le glantach éadrom né sa mhiasniteoir (ma cheadaionn an monaro6ir é).
Seachain sptinsi géara agus glantéiri géara chun an plaisteach a scriobadh.

Triomaigh go maith sula ndéantar é a athchdimedil chun fas taise agus baictéar a chosc.

Seicedil riocht an tui agus na rénta go rialta — cuir cinn nua ina n-4it ma té siad caite né scoilte.

SONRAI TEICNIULA
e Abhar: plaisteach, silicone
¢  Coras: neamh-dhoirteadh, inghlasilte
®  Tui cothrom silicone
*  Béalog phlaisteach
*  Easca le glanadh
* Dlith
¢ Cumas: 300ml
®  Scéla millilitear ar an gcupén
®  Toisi: 20cm x 7.5cm
e Abhar: plaisteach
®  Airde: 10cm
®  Leithead an chupéin: 8.5cm
®  Leithead, lena n-airitear laimhsealacha: 15cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Bain dsdid as an cupan i gcénai faoi mhaoirseacht duine fasta, go héirithe i lathair leanai beaga.

N4 tabhair deochanna te i gcupan mar d’théadfadh siad an leanbh a scalladh.

N4 lig do do leanbh greim a fhail ar an tui na ar an gclidach — d’fthéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh.
Seicedil riocht na gcomhphdirteanna go rialta agus na htiséid an tairge ma t4 sé damaiste.

Coinnigh an cupén as rochtain leanai nuair nach bhfuil sé in Gsaid chun dich6imeéil thaismeach a sheachaint.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba chéir bhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a dhiuscairt.



Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI

Tazza li ma tixridx hija soluzzjoni perfetta ghal tifel zghir li qed jitghallem jixrob wahdu. Bis-sahha tal-forma ergonomika u l-manki tas-silikonju
tieghu, anke l-izghar tfal jistghu jzommuh fac¢ilment. Mghammar b'bi¢¢a tal-halq u tiben artab, jizgura uzu komdu u sikur. L-gheluq issikkat
jipprevjeni t-tixrid, u jaghmilha ideali kemm id-dar kif ukoll meta tkun barra. Barra minn hekk, I-ghatu li jissakkar jipprotegi 1-bi¢ca tal-halq mill-
hmieg.

HJARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

FUNZJONUJIET LI MA JIXTERDUX
e  Tazza b'tiben tas-silikon li jista' jitnehha, iddisinjata ghal tfal ta' bejn 8 u 12-il xahar
e  Tazza b'zennuna tal-plastik (minghajr tiben tas-silikon), mahsuba ghal tfal ta' bejn 12 u 24 xahar
e  Tazza minghajr ghatu, mahsuba ghal tfal 'il fuq minn 24 xahar
KIF TUZA
e Qabel l-ewwel uzu, ahsel it-tazza, 1-ghatu u t-tiben sewwa b'ilma shun u detergent hafif.
e Imla t-tazza b’xarba adattata ghat-tifel/tifla tieghek (ez. ilma, té, meraq).
e Aghlaq l-ghatu sewwa, waqt li tizgura li t-tiben ikun f'postu sew.
o Aghti t-tazza lit-tifel/tifla tieghek biex jixrob wahdu/wahedha, billi ZZzommha mill-manki — il-manki ergonomi¢i jaghmluha
aktar facli ghat-tifel/tifla tieghek biex jagbadha.
e  Meta tkun lest tixrob, vojta I-bgija u ahsel il-komponenti kollha gabel 1-uzu li jmiss.

TINDIF U MANUTENZJONI

e  Wara kull uzu, zarma t-tazza fil-komponenti taghha: il-korp, 1-ghatu, it-tiben.

e  Ahsel il-komponenti kollha f'ilma shun b'detergent hafif jew fil-magna tal-hasil tal-platti (jekk il-manifattur jippermetti dan).
e  Evita sponoz harxa u prodotti tat-tindif harxa biex tevita li tobrox il-plastik.
e  Nixxef sew gabel ma terga' tghaqgad biex tevita 1-umdita u t-tkabbir tal-batterji.
e Ic¢cekkja regolarment il-kundizzjoni tat-tiben u s-sigilli — ibdelhom jekk ikunu milbusa jew imxaqqaqin.
DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik, silikon
®  Sistema: ma tixxerridx, tissakkar
®  Tiben catt tas-silikonju
*  Bicca tal-halq tal-plastik
*  Facli biex tnaddaf
*  Stretta
*  Kapacita: 300ml
*  Skala ta' millilitri fuq it-tazza
¢  Dimensjonijiet: 20 ¢m x 7.5 ¢m
*  Materjal: plastik
*  Gholi: 10 ém
*  Wisa' tat-tazza: 8.5 ¢cm
*  Wisa', inkluzi I-manki: 15cm

STRUZZJONILJIET TA' SIGURTA

Dejjem uza t-tazza taht is-supervizjoni ta' adult, spe¢jalment fil-prezenza ta' tfal zghar.

Tservix xorb shun f'tazza ghax jista' jahraq lit-tifel/tifla.

Thallix lit-tifel/tifla tieghek jigdem it-tiben jew l-ghatu — dan jista’ jikkawza hsara.

I¢¢ekkja regolarment il-kundizzjoni tal-komponenti kollha u tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara.

Zomm it-tazza fejn ma jintlahagx mit-tfal meta ma tkunx qed tintuza biex tevita li tigi Zarmata ac¢¢identalment.

® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.



I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS
Casgica koja se ne prolijeva savrseno je rjeSenje za malo dijete koje uci samostalno piti. Zahvaljuju¢i ergonomskom obliku i silikonskim ru¢kama, ¢ak
ga i najmanje djecje ruke mogu lako drZati. Opremljen usnikom i mekom slamkom, osigurava udobnu i sigurnu upotrebu. Cvrsto zatvaranje
sprjecava prolijevanje, Sto ga Cini idealnim i za dom i za u pokretu. Osim toga, poklopac koji se moZe zakljucati stiti usnik od prljavstine.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

FUNKCIJE ZASTITE OD PROLIJEVANJA
e Salica s odvojivom silikonskom slamkom, namijenjena djeci od 8 do 12 mjeseci
o Salica s plasti¢nim izljevom (bez silikonske slamke), namijenjena djeci od 12 do 24 mjeseca
o  Casa bez poklopca, namijenjena djeci starijoj od 24 mjeseca
KAKO KORISTITI
e Prije prve upotrebe, temeljito operite ¢aSicu, poklopac i slamku u toploj vodi i blagom deterdZentu.
e Napunite Salicu pi¢em prikladnim za vaSe dijete (npr. voda, ¢aj, sok).
o  Cvrsto zatvorite poklopac, paze¢i da slamka pravilno sjedne.
e Dajte Salicu djetetu da samostalno pije, drze¢i je za rucke — ergonomske rucke olakSavaju djetetu da je uhvati.
e Kada zavrSite s pi¢em, ispraznite ostatak i operite sve komponente prije sljedece upotrebe.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  Nakon svake upotrebe, rastavite Salicu na njene dijelove: tijelo, poklopac, slamku.
L]
L]
L]
L[]

Operite sve komponente u toploj vodi s blagim deterdZentom ili u perilici posuda (ako proizvodac to dopusta).
Izbjegavajte oStre spuzve i jaka sredstva za CiS¢enje kako biste izbjegli ogrebotine na plastici.

Prije ponovnog sastavljanja dobro osusite kako biste sprijecili vlagu i rast bakterija.

Redovito provjeravajte stanje slamke i brtvi — zamijenite ih ako su istroSene ili napuknute.

TEHNICKI PODACI
®  Materijal: plastika, silikon
®  Sustav: ne prolijeva se, moZe se zakljucati
¢  Silikonska ravna slamka
®  Plasticni nastavak za usta
*  Lako se cisti
* Usko
*  Kapacitet: 300 ml
¢  Mililitarska skala na Salici
* Dimenzije: 20 cm x 7,5 cm
*  Materijal: plastika
®  Visina: 10 cm
¢ Sirina koSarice: 8,5 cm
e Sirina, ukljuéujuéi rucke: 15 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Salicu uvijek koristite pod nadzorom odrasle osobe, posebno u prisutnosti male djece.

Ne posluzivajte vruce napitke u Salici jer mogu ope¢i dijete.

Ne dopustite djetetu da grize slamku ili poklopac — to mozZe uzrokovati ostecenja.
Redovito provjeravajte stanje svih komponenti i nemojte koristiti proizvod ako su oSte¢eni.
Casu drZite izvan dohvata djece kada se ne koristi kako biste izbjegli slucajno rastavljanje.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
a AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.



Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

Yarrka-HerposiiBailka — H7lea/lbHOe pellleHde /s Masblilla, KOTOPBIM yUYWTCS NUTh CaMoCTOsTe/bHO. brarozaps 3proHoMHUYHON Gopme U
CUIMKOHOBBIM DyYKaM €ro JIerKo Jep)kaTb Jake CaMbIM MaleHbKMM JeTCKUM pyukaM. OCHalljeH MYHZIITYKOM M MSTKOM TpyOOYKOH, uTO
obecrieunBaeT KOMOpTHOe U Oe30macHoe UCIoIb30BaHKe. [110THas KpBILIKA Mpej0TBpaliaeT IIPOIMBaHKe, UTO Je/laeT ee HzealbHON Kak /IS IoMa,
Tak U 151 myTelilecTBUMA. KpoMe Toro, 3anuparoljasicst KpbliliKa 3alljiiijaeT MyH/IITYK OT IPS3U.

KOHYMK
e Heo6xozuMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTB MOCTAaBKK YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX [TOBPEXX/JEHHH.
e B ciyyae HemoyHOM MOCTaBKY WIM eC/IM Bbl 3aMeTU/IM TIOBPe’K/eHHs], BbI3BaHHbIe HeHajylekalllell YIIaKOBKOM WM/IM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpstuell TUHHEH CepBUCHOM CTy»KObI.

OYHKIINUH, ITPEJOTBPAINTAIOININAE ITPO/IMBAHUE

e  TToWIBHUK CO CHEMHOM CH/IMKOHOBOM TPyOOYKOH, pacCuMTaH Ha JieTeld B Bo3pacTe 8-12 MecsiiieB.
e  Yamka C IJIaCTUKOBBIM HOCHKOM (63 CH/IMKOHOBOM TpybOOUKy), IpejHa3HayeHa /s ieTell B Bo3pacte 12-24 MecsLieB.
e  Yamka 6e3 KpbILIKH, IpeAHa3HaueHa JJis fieTeld crapiie 24 MecsLieB.

KAK HCITO/JIBb30BATH
e [lepes mepBBIM HCITO/b30BaHMEM TIIATEbHO BBHIMOMTE YaIlIKy, KPBIIIKY U COJOMUHKY TeI/IOi BOZOW C MSTKMM MOMOILUM
CpefiCTBOM.

e  HamosHuTe yalliky HalmMTKOM, ITOJXO/SIIMM /IS Balero pebeHka (HarmpuMep, BOJOM, YaeM, COKOM).

e  TI/0THO 3aKpOWTe KPBIIIKY, YOeAMBIINCH, UTO COJIOMUHKA BCTaBJ/IeHa MTPABU/IBHO.

e JlaliTe pebeHKY MOMMUTL CAMOCTOSITE/TLHO, IePKa €r0 3a PYYKH — PrOHOMHUHbBIE PYUKH 00/IeryaroT peOeHKy 3axXBaT YalllKu.
e  Korza 3akoHUMTE MWTh, BbUIEITE OCTATKU KUAKOCTH U BHIMOWTE BCe KOMIIOHEHTHI Nepej CeAYIOIUM UCTI0/Ib30BaHUEM.

UNCTKA 1 ObC/IY XKUBAHUE
e Tlocsie KaX/J0ro UCI0/Ib30BaHMs pa3bepuTe yallly Ha COCTaBHbIE YaCTH: KOPITYC, KPBILIKY, TPYOOUKY.
e Bce geTanu MOXHO MBITb B TeIUIOM BOJe C MSTKMM MOIOUIUM CPEJCTBOM W/IM B IOCYAOMOEYHOH MallvHe (eC/M 3TO paspelleHo
TIPOU3BOAUTENIEM).
e  1I36eraiiTe UCII0/IL30BAHMS XKECTKHUX TyOOK M eJKUX UHMCTSILMX CPeZCTB, YTOOb! He Toljapararh M/1acTHK.
e  Tlepes MOBTOPHO COOPKOI TIAaTebHO BEICYLINTE, YTOOBI PEOTBPATUTh TI0MaJjaHKe Blark U POCT OaKkTepuil.
e PerysnsipHO NpoBepsiiiTe COCTOSIHUE COJIOMMHKHM U YIIJIOTHUTE/Iel — 3aMeHHUTe, eC/TH OHM U3HOILEHb! WU TPeCHY/IH.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

*  Marepuarn: acTHK, CUIUKOH

*  CucreMa: HeITpO/IMBAOLIASICS, 3arFpaemast
¢ CuIMKOHOBas IJI0CKasi TpybouKa
®  II1acTUKOBBIN MYHAIITYK

¢  Jlerko 4uCTUTh

*  Tyro#

*  Emkocts: 300M1

*  MuumnuTpoBas IIKaJla Ha Yallke
. Pa3mepsi: 20cm x 7,5cM

*  Marepuan: miacTuk

*  Bricora: 10cm

¢  IllupuHa vawku: 8,5 cM

¢  IllvpuHa, BKIOYad pyuku: 15 cm

MHCTPYKITUN T10 BE3OIMACHOCTH

Bceryja nosb3yiTech yalikoi oz MpUCMOTPOM B3pOC/IbIX, 0COOEHHO B IPUCYTCTBUM Ma/IeHbKHX JleTeH.

He nozaBaiiTe ropsiuvie HaNMUTKY B YallKe, TaK KaK OHU MOT'YT 0Okeub pebGeHKa.

He no3Bonsiite pebeHKy KycaTb COIOMMHKY WM KPBILIKY — 3TO MOXKeT IIPUBECTH K TPaBMe.

PerysisipHO NpoBepsiiiTe COCTOsIHUE BCeX KOMIIOHEHTOB U He MCIOJIb3YiTe U3fie/ue, eCid OHO MOBPeX/EeHo.

Korpa varia He MCIO/b3yeTcsl, XpaHUTe ee B HEJJOCTYITHOM /151 JieTeli MecTe, 4ToOb! H30e)KaTh CTyyaiiHOM pa3bopKu.

® COBETBI 1 TH®OPMAIINA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOWM

G YakoBKa U3roTOB/I€Ha U3 5KOJI0TMUeCKH YUCTbIX MaTepHasoB, KOTOpble MOKHO YTUIM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe MpreMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.
Vcrionb30BaHHbIN y1aKOBOUYHBIN MaTepHar ciiefyeT C[laBaTh B IIyHKT YTHW/IM3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Mudopmaniyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMKU UCTI0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOYKHO IOJIyUUTh B OpraHax MeCTHOIO caMOyTIpaB/leHust
WY TOpOZa.



Vi3fesiie COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM ¥ Hal[MOHAIbHBIM TpeboBaHusIM 6e30MacHOCTH MPUOOPOB U U3/E/HHA.

M-eI ocTaBsieM 3a o000l TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIE O MPOAYKTe 0e3 IpeABapUTeIbHOrO
yBeOMJ/IEHHSI.



